
Bxi rt o, 

ab aliqua familia Exiféere. von einem ge 

schlecht herkommen, od éniga Pardda sem 

ti. od áne fhláhte sem stínit i. 

HIPOLIT. Diet. I .223 



Profperitas, glück wolstand. srézha, dozoru 

stájne, kadar énimu vse po voli gréde. 

Hli'OLir; Diet, i . 522 



Oro, 

orare Deum pro falute alicuius. gott für eines 

wolfahrt bitten. Bogá Ta ené^ga dobru stájne inu 

srézho profsíti. 

H i POLIT: Diet. , 420 



/> 

Proficifcor, 

falus tua a me profícifcitur. dein hell komt 

von mir her. tvoja srezha, ali tvoje dotru 

ftájne pride od méne. 

HI^O! 'T: Dlet. ! , 512 



pertarbo, 

de reipublicae falute perturbari. sicii vin den 

gemeinen wolstand bekümmern, se Ta te gmajne 

dobru stájne grímati, lounráti, fhalliti. 

H1P0L!T: Diet. 1 » 465 



Pertinet. 

pertinet ad rempublioam. es trift den gemeinen 

nuzen an. letu ta gmajn nuz, inu dobru stájne 

fadéne. 

H1 í" O Li T; Diet. 1 > 



Moereo, 

alienis bonis moerere. über anderer leutiien 

wolstand trauren. ahes dnífih ludy ddbru stájne 

Thalováti. 

H! POLIT; Díct. f > 372 



Reftitutor, 

reftitutor salutis meae. der meinen wolstand 

widergebracht hat. kateri je moje dobru stajne 

ali mójo srezho fúpet v1en dober stan postavil. 

HIDOL!T: Diet. I , 569 



Statlo, meorhafen, sohifflende. schiltwacht, be 

ruf. morski brud, ali loka. strafha, ali váhta 

poklis, stann. tudi stájne, postávajne. 

H i POLiT; DiCt. f } 622 



ITitor, 

in eo nititur civitatis salus. darinn bestehet 

der Statt wolstand. v'tejm stoý ali tizhý, 

obstoj tiga mésta dobru stájne. 

HIPOLIT: Diet. I , 390 



Obfecro, 

pro mea falute populum obfecravit. er hat 

dem Volck für raeinen wolstand angehalten, 

je per folku. Ta moje dobru stánle profsll, 

próshnio dóli polúfhil. 

H1POL1T; Diet. , *02 



/6^ 

Oppugnator, 

Oppugnator Heipublicae. der wider den genui- 

nen woletand streitet, katéri fúper dobru 

stajne te graájne rt rita, se vojsloíje. 

H1P O LIT: Diet. 1 , 417 



Provideo, 

providere faluti slicuius. Ihme eines wolstand 

angelegen seyn lassen, fa enéjga dobru stájne 

skerbejti. 

HIn OI! T; Dlet. 1 » 525 



ProPpicio, 

faluti alicuius profpicere. ihm eines wolstand 

angelegen seyn lassen. fa enéjga dobru stájne 

skarbéjti. 

HlfOLIT; Diet. I . 523 



Propagno, 

/jytť alicuias falute propugnare. eines wolfahrt ver- 

thätigen. enéjga dobru stajne braniti, váruvati. 

dieitur etiam shúzati, shínnati, favéjtniti. 

Hlř OLiT: Dkt. , 520 



Propugno, 

propugnare Comoda patriae, für des Vatterlands 

nuzen streiten, se fa nuz inu dótra stajne te 

defhélle ftrítati, prepirati. 

H1POL1T: Diet, i ' 520 



Prominent la, herfiir ragung. vím stajne, vun 

glédajne, vun reThá^ne. 

HIPOLIT: Dlel. 1 , 516 



Praep ono, 

salutem publicam vitae suae praeponere. den ge- 

meinen wolstand seinem leben vorziehen, tu dobru 

stajne te gmajne svójmu fhivlejniu napréj vléjzhi. 

H\P0\-1T: Dlet. 1 ' «8 



Contineo, 

illius Palute nostra continetur, vnser woll fahrt 

hanget an dor seinigen, náohe dóbru stá.ine vi Psi 

na negóvim. 

H1P0L1T« Diet. 1.(1^=^^4= ,139 



Con/ulo, 

con/ulere de /alute /uorum, das heill der seinigen 

betrajiten. tu dóbru stžjne tih svóih spremishlo- 

vé^jti. 

HIPOUT« Diet. I.,137 



Confligo, 

pro solute patriae conflisaře. für den woilstand 

dec Votterlandc sti^tton* Ta ddbru stájne oshdtno 

doThéllo fe vojslcuváti, spondsti. 

H'PO! Diet. I, r , 127 



Gircumftatio, das Vmstehen. okuli ali vlcrog 

rtanje. 

H1P0LI7« Diet, I.(P. öpis) , loo 



Salus, heil, gesundheit, v^olatand. fdrsvje, 

ofárávlejne, ohránejne, isvelízhajne, dobru 

stájne. 

HIPOLIT: Dlet. I 
, jod 



/ifit 

Incolumitas, volkomne gesundheit, wolfahrt 

popolnama Pdráuje, dobru stájne, ali obna- 

shájne. 

H 1 PO L i T: Diet, I , 291 



cJt J-tod, 

•/*< ^ 

éUc • 

C<.rn~£^} 

' (QŤ/a&Vcb / ^ /*-* ~ 

J •/ol^C ^če^^X^irlfy **£.% 

^f, Aí&L&>*uí)tsy : &sčc 

HIP0L1T: Diet. I/ £-ts*p 

<^£> 



HIPOUT Dict. Lt^efH's^ 



Dependeo, hinabf oder nidaich hangen, doli 

viraé^ti, illorum Talus h. noftra Talute 

dependet* Ihr heil hanget an dem vnsern. 

nyh isvelízheníe, Trezha, inu dobru Ttanje 

vi Psy na t im nafhim» 

HIPOLIT. Diet. I.(Propis) •177 



Wolfahrt. frezhni ishod, frezha, nuz, gori j 

mánie, dobru ftánie« salus, felicitas. 

HIPOLIT; Dici. !f, 



Wolstand, glücklicher Zustand, dobra Ctanle, 

Prezha. profperitas, proPpera fortuna, felicitas. 

HIPOLlf; Dici. II. 266 



G-emeiner nuz, gmajn nuz, dobru ftanle te 

gmánie. Respublica, Commune, Commodum pub- 

licum. 

p-pm it. nví ff m c lin W'i-ii • Iff 13 5 



Recreo, 

perditam renipublicam recreare. das Verfallene 

gemeine wesen wider zurecht bringen, tu pogub- 

lénu dobru stajne te gmájne Tupet v'en dober 

stann perpráviti. 

HIPOL1T: Dlet. 1 , 549 



Vertädlßung. bramba, savétnost, odvetnoPt, 

na ftranl ftanle, sariájnanie. Defenfio, pa- 

trocinlum, propugnatlo# 

H1POL1T: Dici, il 



^Ggcnsaz» prúti stáuGzhina, prúti stanle« 

opporitus, oppontio. 

HiPOLIT: Dici, li, 70 



ExTtantia, fürschuz, das fürausgehen. 

stájne, vun gledajne ^ns rizliý. 

vun 

HIPOUT. Dict. 1 .231 



Wlderfechtung. superftávlenie, superrhtritanle 

pruti rtavszhlna, pruti Ptanle: superrtávnoft. 

oppugnatio, Irapugnatio, oppofitio, repugnantia 

HIPOLIT: Dici !í, 259 



Configo, 

oonficoro cstiras suas in rojpublicae salute, seine 

sorcen zun wo 11 g t and <3es gemeinen nusens anwenden, 

ovdge slcer^y h'dbbru stajnlu tega gmajn ndsa ober- 

niti, ali navemíti, obrásliati. 

IUP0LIT» Diet. 126 



Salvo, beym wolstand erhalten, per dobrim 

stájnu, per Pdravju obderfiiáti, odreshíti, 

isvelízhati, odtjéti, ohraniti, ofdráviti. 

HIPOLíT: DIcí. j , 582 



SubPtantia, ein bestendlg ding, dao wesen ei- 

nes dings. haab, gut. ena stanovitna rejzh, 

tu bytj^ bytnost, ali samostcávszhina éne rizhy; 

túdi stan, stanina, stávnost. gá iraánie, blagu. 

H1POL1T: Diet. i > 636 



Extenuo, serreiben, verkleineren, gering 

achten, resríbati, resnenBáti, mángshati, po- 

rnángahsti, rsálu Ptlmátl, iatenf.átl na tánku 

perpráviti, stréjti» stanítl. 

HIP 0 L li « Diet. I >2::2 



Incola, hindersas, fromdling, Einwohner. 

oTsobájnik, nefnánlz, gust, prebiváviz, 

stanováviz. 

HIPOLIT: Diet. I ' 291 



— ISt-f 

Inhabitator, Einwohner, prebivaviz, stanová- 

vlz, domováviz, oPsabejnik. 

HiPOUT: DiCt. í , 303 



** SXK.C' 

Paludicola, der in der Pfüsen wohnet, kateri 

v"énim maróstu, ali v'eni múrgi stanuje, ali 

prebiva, en stanuvaviz, ali prebiváviz v'enim 

mu fligezhim ali mezhízlinim kráyu. 

H1POLIT: Diet. I • 428 



, fUTcS&tč frt> JtZeti 

^: //ZsoiJ&u'yiA^u^c 

H'POLIT. Diet. I.iPropisíy^p 



rth- 

/^C^oó • 

HIPOLíT; Diet. II, Aé- 



Habitatio, wohnung, herberg, behausung sta- 

novájne, jérperge, prebiváliszhe, pohírtvu, 

domovájne, prebiYájne, poslúpje, atanováliszhe. 

H1 POLIT: Diet. i '266 



Bev/olonung. prebivánle, stanovánle: pre- 

biválicshe, stanuválisahe. Halaitat io, 

Ilabltaculum. 

H1POLIT: Dici M, 28 



' t. 'nS y • / /^ v / / 
^J/Íq^Ut1 Pčasá* 'tbÁ-ó, 

'4X? s- /-c? ^/a^ÍÍ^ccxh. 

HIPOLIT: Oict. II, 



sU. 

Hefidentia, slz, wohnsiz. sédesh, sedíszhe, 

stanovitou stanuvájne, stanuváliszlie. 

HPOLÍT: Diet. I , 567 



Stabulum, 

non est hic stabulum nequitiae. böse leuth ha- 

ben da kein bleibende statt, hudóbni ludyé nej- 

ma j o túkaj stanuváliszha. 

HI pOL!T; Dlet. f , 621 



Principatus, herrschaft. énlga firfta stano- 

vájne, Gospodovajne, defhela. 

H i t-OLlT: Diet. i , 507 



Praetorium, des haubtmamis haus, riciithaus 

tiga vígshiga Capitána stanovájne, rilitna 

hisha, sodnja ali pravdna Hísha. ein lust- 

haus. ena luftna hisha v'eniia vertu. 

H! P O L! T: Diet. 1 



Sede,s, 

sedes mutare. seine herberg oft verändern, 

svoje stanuvájne po gostim preminiti. 

HIPOLÍT: Diet. f 

, 595 



Latifundium, ein breit ligend gut, ein weiter 

boden. énu shiroku prostránu stanovájne, ali 

énu gospodovájne, énu velíku pollé, éna velika 

grajshína, ali derfháva. 

H1 KOLU: Diet. I f 337 



Incolo, 

Incolere locum allquem. an einem ort wohnen, 

na enim kráju, ali v*enim méjstu stanovajne 

imejti. 

H l P O L1T: Diet. I , 291 



HIPOLIT: Diet. I , 



/b: 

Immigro, einsiehen zuwohaen, in ein haus sie 

hen. se preseliti, prevléjzhi, prebáTaati, 

atanovájne spreminíti, se v^no hisho preself 

ti, prestáviti• 

HIPOLIT: Diet. I»280 



Á erv^a^z 

Manfio, das bleiben an einem orth: wohnung. 

ostanik na énim kráyu; stanovájne, prebivajne 

tudi prebiváliszhe. 

ti 1 POLIT: Diet. \, 358 



/\A^ usbut, fUsťii bs&k^pAJ/, /Csb -/c, 

/^ýtOté s 

ct^e» 

HIPOLIT: Diet. i ^3 



Beywohnung,geheime freundschaft. v'kup 

stanovanje,prebivanje, skrivna prijasnost. 

Sihe fami^-iaritas, Commercium,Confu^tudo, 

ConverPatio. 

HIPOUT: Dici II, 29 



Bewohnun^,preblvánie,stanovanje:pre 

bivaliszhe,stanuváliszhe. Habitatio 

HaMtaculum, 

HIPOLIT: Dici li, 28 



Wohnung, ftanuválisziie, prebiválisahe, fédesh, 

rt ano vání e. Ilabitatio, fedes, locus, Domici- 

lium, habitaculum. 

HiPOLIT; Dici ir, . 
254 



Behausung, haus, pohífhtvu. stanová.ine. pre- 

bivaliszhe, hifha. S. domus, domicilium, habi- 

tatio, hábitaculum. 

H1POL1T: DicUÍ, 23 



(íiyu^/c^SLc^uk^. ^<^t- 

Vet^*s /^Uít^tMc ^ui^C^-cX>-t^^y. LSÍ^Í < yC^ej^^r-o-^^í^ x ^ 

/v^ /fyW^. z^z/^z ^yui^^tc 

H!i 0L1T. Diet. í. (Prepisj ./-f 



Interdico, 

alicui aq.ua et igni interdicere. einen in die 

acht oder bann t hun, einem wun vnd T/eid verbie 

ten, éniga Tbandizháti, ali v!iíándo ali pánno 

d jati, énirau stanová jne inu pásho prepove jdati 

HíDOL!T: Diet. I , 315 



/>v 
Residenz haben, rtanovíl^u pejdxszhe iméjti, 

sedejti, Ptanováti, stanovánie imejti. Re- 

fidere. 

H1POL1T; DicL It, i5o 



UnterkommerL, ein woimort bekonunen. fe doli 

poftáviti nct-énimu kraju, Domuvánie, hifho 

sadobíti, v'enim mejPti rtanovaníe fturiti. 

Invenire habitandi locum, Domicilium, fedeni. 

umoi iT; Otci If, 237 



an einem ort seshaft seyn. na enim kraju rta 

novanie imejti. Domicilium in aliquo loco ha 

bere. 

HiPOUT; Dicf 



Wohnen, prebivati, Ctanovati, v'enim kraju £ta~ 

novanle iméjti. ha"bitare. domicilium habere, co- 

lere, incolere aliquem locum. 

HiPOUT: Diot. S!, 26+ 



Bewohnen, na enim,kráyu prebivati, stá- 

no váti,_stan^vanie_ime3t i. locum aliquem 

habitare,inhabitare, incolere vel tenere 

locum aliquem: manere vel habitare in 

aliquo loco. 

H1POÜT: Dicf. fí, 28 



Einnisten, se v'gnejsditi, ali v'enim 

kraju v1koreniniti, ali Tvoje ftanovanle 

poftaviti. Confidere aliquo loco, federn 

ac domicilium Gollocare in loco; fedem 

figere. 

HiPOUI; Dlcf. U, ^7 



Domlclllum, böhauaung, herbtrg# pohíPhtim, 

po ri\Jp,1a i dttemváxite» ftaaáváaí®, 

prebivállsshG, 

HIPOLiT. Dici, 1,(Prapis) 



/h 

CC (f 

Commoratio, wohnung, saumnus, harrung. prebivánje, 

/tanuvánje, pomáda, pomudénje, ob/tánje, gori 

dershánie, 

HIPOLIT. Diet. I.(P.-opis);.ii8 



u, (/ 

Gon/vetudo, gewohnheit. navéds. Item gebrauch. 

begwohnungř gemeinschafft, tüdi ushénza,/tara 

navá_jla, /tanuvénje, /posnéníe, snanje, priésno/t, 

HIPOLIT« Diet. I.(Přepis)'. ,142 



U/W. 
Empyrium, vel Empyroes coelum. der oberste 

hlmmel. tu nar vígshishi nebá, tu stanuvájne 

tih avetníkou, inu isvólenih. 

H!POIJT« Diet. , 206 



Empyrlum Coelum. der oberste hlmmel. tu nar 

víshlThl Hebií, tu rtanuvánle tih isvdlenih. 

HIP0LIT« Diet, I.(Přepis)^ ^ 



Coloni, ein ausschuss der leUthen, die man anderstwo 

zuwohnen hinschikht. en isvér/hik tih ludy, katéri 

/e dergám póshlejo svoje stanuvájne sturíti: tudi 

tlazháni. 

H1P0L1T. Diet. ,110 



&y?Un>tz*i^€ 

Goliabitatio, beywohnung. vkup rtanuvánie, 

domuvánie, prebivárxie. 

H?P0' Dici. I.(Propls) , 109 



Converratio, beywohnung« vkup prebiváníe, 

Ptanuváníe, govorizhuvaníe, pomenkuvánie, 

va Psuváníe, 

HIPOUT. Diet. UPrePisil •14S 



ProPpicio, 

fedein fenectati proTpicere. dem alter eine 

Wohnung fürsehen, svoji starosti f enim sta- 

navájnam preskarbéjti. 

HIPOLIT; Diet. 1 . 523 



^ (7 

Refidentia, siz, wohnsiz. sédesh, sedíszhe, 

stanovitna stanuvajne, stanuvaliszhe. 

H POLIT: Diet. I , 567 



Sedes, ein stul, siz, herberg, wohnung. en stol, 

sedesh, rhéfsel, séjdalu. jérperge, preléjga, 

stanuvájne, prebiválisziie. 

Hf nO! !T: Díct. í » 595 



'tPr/ <£*4 etH- «J^fcd 'l/éfúd^ 

SWlAc£<täJi£, ifkiS» l'eö^J! ^e^z^u^V/ 

J/tP^SLA ■ <jh>(A*< cte^rf. ý4ry<itc sC*£&-y^,^ 

/^OM^cC t <0^'2^iCti*y&. / 

HIP 0L1T« Dici. L (P rop is ^ //z 
r 

■?£> 



/ 

Rurticatio, wohnung auf demjland. na dePheli 

prebivánle: kmétlsiiku stanuvájne, domuvajne, 

pcslúpje, kmetuvájne. 

HIPOLiT: DlCt I » 579 



Pieria, eine Landschaft in Macedonlen, da Vil berg 

Vnd stille Thal seind; der Musen wohnungen, die 

daher pierides heissen. ena deshélla v'Macedonji, 

kir je veliku hribov inu tihih dolin: tih pevkin 

rtanuvanie,katere od tot bodo pie/tides immenováne. 

HIPOLir, Dleti 16 
Nomenclaíura regionům, 

popuiorum etc. 



te 

H aus,behau«un£> hi fho.pobi fhtvu,poclúpjo, 

ftonuvonle.äoaus.aod oo.Domlcillam. 

HIPOLIT; Die». II, 07 


